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OCOBEHHOCTHU ABCTPAJIMACKOI'O MPOU3HOIIEHUA
(HA MATEPHUAJIE ABCTPAJIMACKHNX CEPUAJIOB)

ﬂCZHHCl}Z cmamosil noceAueHa CpAaGHEeHUr xapakmepucmuk aecmpaﬂuﬁCKoeo
aKyerma AH2TIUTICKO20 SA3bIKA 8 mpex pasjiudHblx JHICAHPAX (OOKyMeHmaJZbHOM gbu]lee,
MOJIOOEHCHOM cepuaie u uHmepriO) C 6pumaHCKuM 8APUAHMOM AHSTIUICKO20 SA3bIK.
Uccneoosanue HanpaejleHo Ha eblieleHue d)OHGWlM‘léCKLDC pasvzuqud 6 peajiusayuu
2JNACHbIX 6 aecmpaﬂuﬁCKOM u 6pumaHCKOM AHSTIUTICKOM.

This article discusses features of Australian English within three genres (a
documentary film, youth TV series and an interview). The study also aims to identify
phonetic differences in vowel articulations for speakers of British and Australian

English.

AKIIEHT WM BapHaHT aHTJIMHACKOTO SI3bIKa MOpa3yMeBaeT 1noj co0oi Hamu4ue
KaKUX-THO0 OTIUYMii: (POHETUYECKUX, TPaMMATHYECKUX, JeKCHYeckux. B maHHOM
UCCJIEIOBAHUN MBI PACCMOTPUM (POHETHUECKHUI acTIeKT.

Crates OasupyeTrcs Ha pe3yiapTaTax aHajdu3a peaju3allid  TJIACHBIX
aBCTpaimiickoro akimeHrta (mamee AUE). B BbIOpaHBI JBa OCHOBHBIX METOJa
WCCJICIOBAaHUS — CIIYXOBOW M CIEKTPaJbHBIN BUIbI aHanu3a. Bce BbIOpaHHBIE s
HCCIIEIOBAHUS BUJIEOMATepUalbl HAMPSMYIO CBSI3aHbl C JAHHBIM THUIIOM aKIEHTA.
KittoueBbie MOMEHTBI HOBU3HBI IAHHOTO UCCJIEIOBAHMS 3aKIIOUAIOTCA B TOM, UYTO BCE
BUJICOMAaTEPHAIIbI BBIIUTH CpaBHUTENIbHO HeaaBHO (2007-2019), a Takke uccieayemas
pedb HOCUT HE TOJTHKO HOPMATHUBHBIN, HO U HEOPMATILHBIN XapakTep.

Jlnst aToro mccnenaoBanusi ObUTa WCTIONB30BaHa WH(OpMmalus u3 cratbu 1.B.
[yiickori [1, c.41- 44], B kortopoii yka3zanel 10 3BykoB (6 maudToHroB u 4
MOHO(TOHTA), Kauye€CTBEHHO OTJIMYAIOUIUMXCS OT KJIACCHYECKOr0  BapuaHTa

aHrmiickoro si3bika (cM. Tabmuiy 1). Ha ocHoBe 310l nH(bOpManuu Obl1a COCTaBIeHA



Tabnuia 2. B Hell coOpaH cMCOK OTOOPAHHBIX ISl HCCIIEI0OBAHUS CIIOB, OJTUHAKOBBIX
WM OJTHOKOPEHHBIX. VICKIIFOUeHUe cOCTaBISIOT cioBa ¢ nudtonrom /va/. Bee ciosa ¢
JAHHBIM TU()TOHTOM pa3HbIE.

st ynobetBa 0603HaunM cepuan tpems 3Hakamu — “H20”, ¢punbm kak «That
Sugar Film», s uaTepBbIO BBeAeM oOo3HaueHus «Int.1» u «Int.2», a Oputanckuit

akieHT — «BrEy.

Tabauna 1. OcoGeHHOCTH peasu3auunu riaacHbIXx B AUE

Brk AUE
let/ IAil
lai/ Ioil
lav/ Inel
lavl/ l@vl/

fool laa/

leal lel

I/ lil

Ii:/ leil

lol ful

lu:/ ity




Taoauua 2. CIHCOK CJI0B IJIf UCCIeI0BAHUSA

3Byk (BrE) CiaoBo Snu3on JonosiHuTEILHAS
HHopmanus
ler/ Great H20 - Ep 3 Int.2 -
That Sugar Film OJTHOKOPEHHOE CIIOBO greats
Int.2 BMecTO “great”
fai/ Time H20-Ep 1
That Sugar Film
Int.1
lavl/ So H20-Ep1
That Sugar Film
Int.1
lav/ How H20-Ep1
That Sugar Film
Int.2
[val Sleepover H20 -Ep4 Bce cnoBa ¢ jaHHBIM
Curious That Sugar Film mudroHrom  pasHeie.  Bce
Over Int.2 YYaCTBYIOT B HCCJICIOBAHHH
leal There H20 -Ep 3 “There’s”
That Sugar Film “There’s”
Int.1 “Getting there”
hl Sick H20 - Ep 17
That Sugar Film
Int. 1
liz/ Keep H20 - Ep5
That Sugar Film
Int.1
ol Look H20 - Epl That Sugar Film;:
That Sugar Film B3aT0 U3 (paser actually
Int.2 “look like”
Int.2 - B3TO
OTHOKOPEHHOE CJIIOBO
“looking”
lu:/ True H20 - Ep. 14 That Sugar Film -
That Sugar Film B3ATO OJHOKOPEHHOE CII0OBO
Int.2 “truth”

Ha ocHoBe CIICKTPAJIbHOI'O aHaJIn3a OBLIO BBISIBJICHO, YTO.

1) dudronru /at/, lov/ B cnosax “time” (Puc. 1) u “so” (Puc. 2) u MoHO(TOHT

/u:/ B cnose “true” (Puc. 3) coBmajmalT MO 3BYyYaHUIO C JAHHBIMH 3BYKaMH B

OpUTAHCKOM aHTJIMICKOM. DTO K€ MOATBEPKAAET CIIEKTpaibHbIN aHanu3. [lokazarenu




(dhopmaHT puMepHO paBHBL. To €CTh, peain3alus TIaCHBIX 3BYKOB B 000MX aKIIEHTaX

OJMHAKOBA.
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Puc. 1. Cnexkrporpamma cjioBa “time”
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Puc. 2. CnexTporpamma cjioBa “so”
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Puc. 3. Cnexkrporpamma cjioBa “true”



2) B ocrampubix cimoBax (“curious”, “great”, “how”, “keep”, “look™, “over”,
“sick”, “sleepover” u “there”) Ha OCHOBE CIyXOBOI'O aHaJM3a OBLIM BBISBJICHBI
pasnuyuMs B CPABHEHUHU CO 3By4YaHHEM B OpUTAaHCKOM aHriauickoM. OgHako Tpedyercs
MMOATOTOBUTL AJII KaXAOI'O0 BBIMICYKA3aHHOI'O CJIOBA CIICKTPOTpaMMy M CpPaBHHUTb
MOJIy4eHHbIE 3HAaueHUs1 (OpMAHT ¢ (GOPMAHTAMH IJIACHBIX 3BYKOB B KIJIACCHUYECKOM
aHFHHﬁCKOM, IITO6BI MNOATBECPAUTDL HAIMYNEC KAYCCTBCHHLBIX U3MEHEHUI B pcaiuzanuu
I'JIaCHBIX B aBCTpaHHﬁCKOM AHTJIUMCKOM.

PaSHI/II_[a B pcajin3alii 3BYKOB aBCTpaHHﬁCKOFO dKIICHTAa B pCUU AKTCPOB IIpHU
MpOCMOTPEC BUACOMATCPUAJIOB PA3JIMYHBIX KAHPOB HCCYIICCTBCHHA, TOXKC CaMOC
MOJXHO CKa3aTb U O Pa3HUILIC MCIKIOY aBCTpaHHﬁCKHM BapHUaHTOM AHTJIMMCKOTO SI3bIKA
U KIACCUYCCKUM BapPHAHTOM AHTJIMUCKOTO S3BIKa (T.e. 6pI/ITaHCKI/IM aKHeHTOM).
donernueckas pasHrua €CTb, HO Ha 0611166 BOCITpUATHUC AHTJINNCKOH pe€un OHa HC

BJIIMACT W HC UCKAXKACT IMMOCTYIAIOIIYIO PCHUITUCHTY I/IH(l)OpMaIII/II-O.
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